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SOME FEATURES OF THE LANGUAGE
CONTACTS WHICH HAVE INFLUENCE
ON THE ENGLISH LANGUAGE
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Annotation

The intensity of language contacts in modern conditions is increasing,
which is reflected at the lexical, grammatical, functional level of the English
language. Changes occurring at these levels lead to various kinds of lin-
guistic convergence.
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3bIKOBbIE KOHTaKThbl BO3HMKAOT B MPOLIECCE COCyLLe—

CTBOBaHWA 3bIK0B B 06LLieM reorpactmyeckom apea-—

ne U1 B NpoLecce B3anMOLENCTBUS A3bIKOB B OOHOM
A3bIKOBOM 06LLIHOCTW. HA3bIKOBbIE KOHTaKTbl 06bIMHO 0603Ha—
YyaroTCH Kak "B3anMopencTBue AByx Unn 6onee A3bIKOB, OKa—
3bIBAOLLMX BAMSHWE Ha Pa3Hble YPOBHW CTPYKTYpPbl OAHOr0
i mHormx m3 Hux" [1, c.270]. MupoBsasa asbikosas 06—
wHocTb cocTout n3 7106 xmBbIX A3bIKOB N0 AaHHbLIM Cnpa—
Bo4Huka "Ethnologue: Languages of the World" Ha 2014-1
r.[2]. Jliobas A3bikoBan 06LHOCTL ABNSETCS NO CYyTU HEOO—
HOpPOZHOW, TaK KaK OTKPbITa BHELUHWM BO3[ENCTBUSM CO
CTOPOHbI HOCUTENEN APYrux A3bIKOB. B coBpemMeHHbIX ycno—
BMAX B CBA3M C MPOLECCaMX aKTMBHOIMO MeXOyHapogHOoro
B3aVMOAENCTBUS A3bIKOBbIE KOHTaKTbl MPOXoasT Bce bonee
WMHTEHCMBHO. He nocnepHowo ponbk 3geck Urpaet rnobanmsa—
uus, pacLumpssa cdepbl NPYMEHEHUS A3bIKOB, YTO CMNOcob—
CTBYET YAOBETBOPEHNO NOTPEBHOCTN HApPOAOB K B3anMOo—
noHumaHuio. Hanbonee o4eBraHbIM NposiBneHvem rnobanv—
3auunn B 06macTu A3bIKOBbIX KOHTAKTOB, ABnseTcs 6ecnpeue—
[OEHTHO LUMPOKOE pacnpoCTpaHeHWe aHrmUACKOro A3blka B
KayecTBe f3blka MexZyHapogHoro obLLeHus.

Mo3uunm aHrMMNcKoro A3bika Kak NMHrea cppaHKa B Ha—
CTOosALLEe BpeMA yCUNMBakOTCA, YTO eCTECTBEHHbIM 06p830M
BNAET Ha yBelnYeHune Konn4ecTtBa roBOpPALLMX. "Kaxabin

Cepus: [ymanutapHbie Hayku Ne 1-2 sHBapb—ghespans 2015 T.

QUJI0/10I WA

HEKOTOPbIE OCOBEHHOCT!
BITMAHUSA 13bIKOBbIX KOHTAKTOB
HA AHTTIUACKUN A3bIK

Kuvpunerko CsetnaHa BnagummposHa
CovickaTtens, Hay4Ho-mnccneqoBaTensckui LeHTP
M0 HaUWOHaNbHO—-S3bIKOBbLIM OTHOLUEHUSIM
VInctutyTa A3biko3HaHws PAH; cT. npenogasarterns
Kagh. [JononHUTensHoro nMHMBUCTUYECKOro
06pa3oBaHvsi B MlockoBCcKOM rocyAapcTBeHHOM
YHUBEPCUTETE recfesnn 1 KapTorpaguy
AHHOTaLMS

VIHTEHCUBHOCTD $13bIKOBBIX KOHTAKTOB B COBPEMEHHBIX YCIOBIAX BCE BO3-
PACTAET, YTO HAXOAMT OTPAXEHWE HA NEKCHECKOM, rpaMMATUHECKOM,
(DYHKLMOHATIEHOM YPOBHSX @HIAICKOrO A3blka.  M3MeHeHus, nponcxo-
JIALLME HA 3TVX YPOBHSX, NPUBOAAT K PA3NUYHLIM TUNAM JIMHIBUCTUHECKON

KOHBEPrEHLMM.

Kntoyeseble crioBa:
$13bIKOBbIE KOHTAKTBl, JIEKCUKO-TPaMMaTHeckne N3MeHeHIs, (DYHKLI,I/IO—
HaJibHbIE 3MEHEHNA, A3bIKOBAA NOANIbHOCTb, A3bIKOBAA KOHBEPrEHLMA.

NATbIM YENOBEK Ha 3emfe YMeeT roBOpUTb Ha aHrMUACKOM
A3blKe Ha onpegeneHHoM yposHe komneTteHumn" [3, c.2]. MNpu
3TOM [aXe Ha BbICOKOM YPOBHE BNafeHWUs], aHMMUACKNIA A3bIK
MCNOMb3yeTcs He HocUTeNnaMu A3bika B bonee yakom Habope
coumanbHbIX CUTYaLMi Mo CPaBHEHWIO C TEMU, AN KO0 aHr—
NUACKMN A3bIK — popaHoN. DyHKLMOHanNbHLIE 0CO6EeHHOCTU
ynoTpebrneHns yCBOEHHOMO aHrMUIACKOro A3bika paccMaTpu-—
BalOTCS B KOHTEKCTE MEeHbLLIEro 4Y1cna coupmansbHbIX yHKLA
A3blKa, Hanpumep, KorAa roBopslUMe MCMONb3YHOT aHruin—
CKMI A3bIK UCKMOYUTENBLHO NS AenoBoro obLLeHns, a He ana
Toro, 4To6bl 06CYyANTE COBLITVS NPOLLEALLEN ONMMANAAbI U
NocnegHWX HOBMHOK B KMHO, 1 B CBA3W C 3TUM 4acTb NEKCU—
KO—-rpamMmaTYecKmnx KOHCTPYKLMIN He oCBanBaeTCs.

Hapsagy ¢ aTum B A3bIKOBbIX KOHTaKTax aHMMUACKNI A3bIK
npeTeprneBaeT U3MEHEHWSA B MNaHe NEKCKKW, rpaMMaTuKy,
ocobeHHocTen NucbMeHHoM peyn. OH Takxe BblpabaTbiBaeT
Crnocobbl 0TPaXeHUA MECTHOW KyNbTypbl, 1 MO3TOMY ero pas—
HOBWAHOCTM 3a4acTyl0 3HAYUTENbHO OTINYAKTCA OT TOro
A3blKa, Ha KOTOPOM roBopAT B Benukobputanuun. B npouecce
MCMNONb30BaHNA B KAYECTBE NMHrBa dipaHka He HOCUTEensMMn
A3bIKa, aHITMACKMIA A3bIK NPeTepneBaeT NPoLecchl yrpoLle—
HUa (cumMmnnmdivkaumm) n cyxeHns yHKUMIN sa3blka (pegyk—
umm). Hanpumep, cumnnudivkaums BelpaxxaeTcs B TOM, YTO B
YCTHOW pe4n He NCMonb3yeTcs OKOHYaHve 's' B TpeTbem nn—
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Lie eQMHCTBEHHOrO Yvcna y rnaronoB Wnv HenpaBWibHbIE
dopmbl rnarona npuobpeTatoT okoH4aHusa '—ed’, Kak 3To
CBOWCTBEHHO NpaBunbHbIM hopmam. Pegykupms BeipaxxaeTtcs
B (PYHKUMOHanNbHbIX 0COBEHHOCTSAX MCMONb30BaHUA A3bIKa,
OMUCaHHbIX BbILLE.

Mpouecchkl ynpoLLeHrsa 1 pegykumMn MoryT Takxe gonon-—
HATbCA MHTEpdIepeHLMen — B3aMMOBANSIHUEM [ABYX A3bIKOB B
yCnoBusX AByA3bl4msa. B Takom crnyyYae MOXHO roBOpuTb O
HEKOTOPOW MUOXUHM3ALUUN aHIMACKOro A3blka, Hanpumep,
B 06LLeHM aByx 0bpa3oBaHHbIx ntogen n3 benbrum n LLiBe—
LnKn, Onst KOTOPbIX aHMMACKNUIA He ABNAETCA POAHBIM A3bIKOM,
a nprobpeTeHHbIM B MPOLLECCE M3Y4YEeHUsT KaK BTOPOro MHOC—
TPaHHOro. A ecnu aHrmUNCKUN A3bIK FOBOPSILLME UCMOSb3YHOT
B CUTyaLMN BPEMEHHOIO KOHTaKTa M YPOBEHb BNafeHUs nm
ABNAETCH HEBbLICOKWM, TO 30€Cb NUOKMHMU3ALMA MOXET BbITb
Bonee BbIpaXeHHoWN.

IMpXMH — 3TO cBOEr0 poda KOMMYHUKaTUBHasi CUCTEMA,
KoTopas obpasyeTca B npouecce obLleHna niofgen, scnei—
CTBWE OTCYTCTBMA Kakoro—nnbo obLuero asbika. [No dyHkumm
MUIKMH — 3TO NIMHIBa (hpaHKa, MCNofb3yemas B KOMMYHMKa—
UMy nNpegcTaBUTenen pasHbiX 3THUYECKMX Fpynn. XpoHono—
rmyeckn, oH obpasyeTca n3Ha4anbHo Ha ocHoBe "06bI4HbIX"
f13bIKOB NpPeTeprneBasn NPoLEeCChl CUMMAMIMKaLnm, peayKumm
n nHTepdepeHuunn. danee Ha 0CHOBE NAXMHA NOSABASAETCS U
pa3BMBaETCH KPeOnbCKUA A3bIK — B Crly4ae NoABAEHNUs Y M-
[XKMHA HOCUTENeW, ANnA KOTOPbIX OH CTaHOBUTCH POOHbIM
A3bIKOM.

PaccmoTtpym HekoTopble 0COBEHHOCTY KapubeKux Kpe-—
OMbCKMX A3bIKOB MO OTHOLLEHWIO K CTaHOAPTHOMY aHrnin—
ckomy. B rpammaTtuyeckomM nnaHe UMeeT MecTo cumMmnandn-—
kauwms, Hanpumep: "Him go a school every day last year, now
sometime him go, sometime him no go", cp. cTaHgapTHbIN
aHrnunckmi: "He used to go to school every day last year,
now sometimes he goes and sometimes he doesn't go"; ot—
CYTCTBYET BCMOMOraTerbHbI Fmaron B CTPYKType Npeano-—
xeHus: "Dem ready, She a nice person"; rnaron MoxeT 3aHW—
MaTb NepBOe MeCTO B NPeANoXeHn Ang BbipaxeHna amda—
Tu4eckom koHcTpykumu: "A talk Mary talk make she trouble",
cp.: Mary talks too much and that makes trouble for her" [4,
c.3471.

MMAXVHBI @HIMNCKOro A3bIKa MCNOMb3YTCA BO BCEM
MWpE B aKTUBHOM KOMMYHUKaLMWW 1 Aaxe NHorga ynotpebns—
toTCs Ha odmLmManbHOM ypoBHE 06LLIEHWS, HaNPUMEP BO Bpe—
M BU3MTa npvHua Yapnb3a B [lanya Hosywo [BuHelo, oH
npeAcTaBuNcs Ha MECTHOM KPeoNnbCKOM f3blke Kak
"Numbawan pikinini bilong Misis Kwin", cp. "number one
child belonging to Mrs. Queen" [5].

F13bIKOBbIE KOHTAKTbl C WMCMOMIb30BAHWEM aHMMUNCKOM0
f13blka Kak BTOPOro Npu Hannyum oBLLero s3bika NPUHOCAT
elwle Gonee WMHTEPECHblE OCOGEHHOCTV CIIOBOCOYETAHUN W
NproBpeTaeMbIX KOHHOTaLMIA, OTPaXatoLLME KyNbTypPHOE M-
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pOoBOCNpUATE KOHKPETHOIO obulectea.

PaccmoTpyM Heckonbko NpMMepoB B "MHAMACKOM aHr—
nnnckom", BOSHUKLLMMKW B ycnoBusix bunuHrenama: 1) nek-—
CMYEeCKME MHHOBAaLMM Ha OCHOBE MHOMICKOro aA3blka: "ayan"
(nurse), "lakh" (hundred thousand), "makan" (housing), "ryot"
(farmer), "goonda" (hooligan), "doordarshan" (TV network]);
2) HOBOE 3Ha4eHue crnoB, BblpaboTaHHOE Ha OCHOBE CTaH—
papTtHoro adrnumnckoro: "Eve-teasing" (harassment of
women), "Himalayan blunder" (grave mistake), "head—bath"
(hair washing), "pantry car" (train car), "nose-screw"
(women's nose ornament), "scheduled caste" (lowest Hindu
class), "intermarriage" (marriage between religions or
castes), "issueless" (childless). VIHTepecHo cnosoynoTpeb-
neHne B BpayHbix 06bABNEHUNAX, Nybnukyemblx B VHaun. B
WHAMIACKON KyNbType BaXKHY porb B BONPOCax CyrnpyXecTsa
WrpaKT PENMrMO3Hble, KAcTOBble, 3KOHOMUYECKME N Jaxe
acTponorunyeckre )akTopbi.

B pesynbTate TekcTbl NofobHbIX 06bsiBNeHun obnapatoT
XapaKTepHbIMU CMbICNIOBbIMW 0CO6EHHOCTAMK, 0hopMIIeH—-
HbIMW NEKCUYECKW, KOTOPbIE HYXAAKTCA B AOMOMHUTENBHOM
TonkoBaHun, Hanpumep: "broad—-minded (bride)" — o3HavaeT
rOTOBHOCTb HEBECTbl MPWHMMAaTb COBPEMEHHbIE LieHHOCTY,
NpUAEpXMBaACh NPy 3TOM KIHYEBbIX HOPM UHAUACKON MO—
panu, "sweet-natured" — HamekaeT 0 FOTOBHOCTY MNOTEHLM—
anbHOM HEBECTbI CTaTb YaCTbi0 CMNOYEHHOM UHANACKON ce—
MbW xeHuxa; "tall" — oTHocuTcA K pocty ot 155 cm. go 162
CM, YTO OTpaxaeT KyNbTypHble NpeacTaBneHus o6 naeanb—
HOW BHELLHOCTW, Npynyem obbi4Ho "tall" ynoTpebnseTcs B Bbl—
paxeHun "tall, wheatish and slim". BaxxHocTe acTponormnye—
ckoro ghakTopa B Borpocax 6paka sBnseTcs 0Co6eHHOCTbI0
WHOWCKON KynbTypbl, M OH BepbannayeTcs B hopMe Npochb—
6b1 0 npegocTasneHun "full particulars", To ectb ropockona
HesecTbl [4, c.360-361].

Ha npuBepeHHbIX BbilLe NpUMepax XOpoLlo BWOHO, YTO
aHrmunckre crnosa, obnapatoume oBLLEenpUHATON KOHHOTa-
umen, npuoBpeTaloT coBCTBEHHOE KyNbTYPHO OKpaLLeHHOE
3HaYeHWe, 0TpaXxasn KapT1HY MMPa NHOMO A3bIKa.

A3bIKOBbIE KOHTAKTbl OKA3bIBAKOT BAVSIHWE HA aHMUA—
CKMIN A3bIK, YTO NPUBHOCUT B HEr0 MHOFOYMGIEHHbIE N3Me—
HEHWS,, BbI3bIBAA NMHIBCTUYECKYI0 KOHBEPreHLMI0 Pasniy—
Horo ceomcTBa. Hemnb3s ckasaTb, YTO 3TO HOBOE SIBREHWE,
NOCKOrMbKY, HANPUMEp, B TONbKO 0BNacTV NEKGUKM Y aHMiA—
CKOro A3bIKa N0 HEKOTOPbIM OLieHkaMm okorno 7 5% cnos 6bino
3aIMCTBOBAHO M3 NATUHCKMX U (hpaHLy3CKMX UCTOYHUKOB
[B, c.10l.

IMopan ectecTBeHHbIM 06pa3oM M3MEHSIOT CBOK PeYb B
A13bIKOBbIX KOHTaKTax, NpMcnocabnmeaschk K CyLLEecTBYOLLe
cuTyaumn, Ana Toro, 4Tobbl AOCTMYb B3aUMOMOHUMAHWS.
"KoHTaKT nopoxaaeT nogpaxaHue, a noapaxaHue Bbl3biBa—
eT NMUHrBMcTMYecky koHsepreHumio" [7, c.21]. C gpyrom
CTOPOHbI KOHBEPreHLMM NPOTUBOCTOWT NPOLIECC, onpeaens—
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EMbI KaK A3bIKOBas NoANbHOCTbL — TO ECTb NPUBEPXEHHOCTb
CYLLIECTBYIOLLEN A3bIKOBOW HOPME KOHKPETHOro A3blka W
CTPEMIIEHNE el CnefoBaThb.

OpHako paccmaTpuBast aHIMUACKNR S3bIK, HEMb3s He 0T—
METUTb, YTO BOMbLIOE KONMYECTBO rOBOPSLLMX MOMb3YHTCA
UM KaK BTOPbIM A3bIKOM, MPUYEM YMCIIO NOAEN, CHUTAOLLMX
€ro PofAHbIM A3bIKOM B pa3bl MeHbLLE 06LLEro Yicna rosopsi—
LLIX.
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Mo3ToMy MOXHO CAENaTb BbIBOA, HTO (haKTop S3bIKOBOM
NOSINBHOCTU MMEET HEGONbLLION BEC, B CBA3U C YEM NMHIBUC—
TUYecKast KOHBEPreHUUs aHMMUMCKOro A3blka CO BPEMEHEM
6ymeT Tonbko yeunmeaTbes. CnefoBaTenbHo, BCe BO3pacTa—
tOLLIast UIHTEHCMBHOCTb $13bIKOBbIX KOHTAKTOB C MCMOMNb30Ba—
HWEM aHMMMMCKOrO A3bIKa KaK 0JHOM0 U3 OCHOBHbIX A3bIKOB
rno6ann3aumy, HECOMHEHHO, NMPUBEOET K elle Gorbluemy
pasHoobpa3snio Kak NEKCUKO-TPaMMaTUHecKoro, Tak u
(hyHKLMOHANLHOMO XxapakTepa.
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